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Pauillac
Maison du Tourisme et du Vin   

La Verrerie
33250 Pauillac – FRANCE

Tél. : 05 56 59 03 08

Lesparre-Médoc
7 bis place du Maréchal Foch

33340 Lesparre-Médoc
Tél. : 05 56 41 21 96

E-mail : 
contact@medocvignoble.com

Site Internet :
www.medocvignoble.com
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Vendays-Montalivet
62 Av. de l’Océan  

33930 Vendays-Montalivet – FRANCE
Tél. : 05 56 59 30 12

E-mail : 
officetourisme@vendays- 

montalivet.fr
Site Internet :

www.vendays-montalivet 
tourisme.fr

#VENDAYSMONTALIVETTOURISME
Retrouvez-nous sur

Facebook & Instagram 

Situé sur le 45ème parallèle, le Médoc 
bénéficie d’un climat tempéré par la 
proximité de l’océan Atlantique et de 
l’estuaire de la Gironde. A une heure 
de Bordeaux, Parc Naturel Régional, le 
Médoc offre plus près de 125 km de 
plage de sable fin avec en particulier la 
station balnéaire de « Monta » (Vendays- 
Montalivet), une forêt de pins maritimes 
unique et sillonnée de pistes cyclables et 
bien sûr son célèbre vignoble aux grands 
crus de Pauillac, Saint-Estèphe, Saint-
Julien… qui vous ouvre ses caves.

Located on the 45th parallel, the Médoc benefits 
from a temperate climate due to its proximity to 
the Atlantic Ocean and the Gironde estuary. One 
hour from Bordeaux, a Regional Natural Park, 
the Médoc offers almost 125 km of fine sandy 
beaches, in particular the seaside resort of “Monta” 
(Vendays-Montalivet), a unique maritime pine 
forest crisscrossed with cycle paths. and of course its 
famous vineyard with the great wines of Pauillac, 
Saint-Estèphe, Saint-Julien... which opens its cellars 
to you.

Bienvenue en Médoc 
Welcome in Médoc                 

Chaque année, les grands 
événements Each year, major events

Médoc
Portes Ouvertes 
des Châteaux en 
Médoc
Début avril

Vertheuil
La passiflore
Début avril et mi-octobre

montalivet
monta car 
old school
Mai

Montalivet
show bike
Juin

Médoc
Les Estivales de 
Musique en Médoc
Fin juin à mi-juillet

Pauillac
Vendanges du 7ème 
Art
Mi-juillet

Montalivet
courses des 3 
sentiers
Juillet

Nord-Médoc
Les Échappées 
musicales
Fin juillet 

Vertheuil
Soirées musicales à 
l’Abbaye
Mi-juillet à mi-août

Lesparre
La Fête du Vin et de 
la Gastronomie
Début août

pauillac
music & cook & 
wine
Début août

vertheuil
Sun ska
Début août

Lesparre
Les Médiévales
Mi-août

Médoc
Musique Au Coeur 
du Médoc
De septembre à juin

Montalivet
Monta del sol
Septembre

Montalivet
Championnat de 
France Master 
Longboard 
Septembre

Pauillac
marathon des 
châteaux du médoc
Début septembre

saint-estèphe
Salon du Livre 
«Lire dans le 
vignoble»
Début octobre

Lesparre
Rallye du Médoc
Début décembre

montalivet
marché de
montalivet
Ouvert toute l’année

Retrouvez les dates et programmes sur  
       nos sites internet !   

Agenda 
Médoc-Vignoble

Agenda 
Vendays-Montalivet

Find the dates and programs 
on our websites !

 La Maison du Tourisme et du Vin du Médoc
L’office de tourisme  « Médoc-Vignoble »  vous informe sur tout ce qu’il y a faire ou à voir. Vous pouvez 
également y passer un bon moment en jouant au jeu des arômes, vous poser dans un canapé pour déguster 
un verre de vin, profiter de la vue panoramique sur l’estuaire, visionner des films sur le Médoc, acheter des vins 
à prix châteaux, faire le plein de souvenirs et produits gourmands dans la boutique ou découvrir un artiste qui 
expose… 
The tourist office and wine house will inform you about everything you can experience and see while you are in 
the Medoc. At the same time you have fun playing the aromas game or just relax on the sofas enjoying a glass of 
wine1, admire the sightseeing on the estuary, watch a movie about the Medoc, buy some wines with a chateaux 
price along with souvenirs and gourmet product, discover an artist who is exposing…

La Vinothèque
Un  incroyable choix de plusieurs centaines de vins rouges de toutes les appellations du Médoc, en dépôt-vente 
au même prix que dans les châteaux. Vente à l’unité avec possibilité de panacher dans un même carton. Mais 
aussi des blancs, rosés, bières et alcools locaux ainsi que quelques vins d’autres appellations Bordelaises (Saint-
Emilion, Sauternes, Graves…)
The Wine Shop
An incredible choice of more than a hundred of red wines from every Medoc appellation,  on consignment and 
with the same price as in the chateaux. Single bottle or possibility to do mixed boxes. Also whites, roses, beers 
and local spirits with a selection of others Bordeaux appellation (Saint Emilion, Sauternes, Graves…)

Le comptoir à dégustation
Un espace dédié à la découverte des vins du Médoc. 
24 vins (rouges, blancs, rosés) à déguster avant d’acheter ou simplement pour le plaisir1. Accès gratuit en libre-
service. Toute l’année des afterworks thématiques sont proposés.
The tasting counter
A dedicated space for the Medoc wine discovery. 24 wines (reds, whites, rose) to taste before purchasing it or just 
as a treat1. Free self-service access. Thematic afterworks proposed all year long.
   

La Verrerie - 33250 PAUILLAC
Tél. : +33 (0)5 56 59 03 08

 @medocvignoble   @medocvignoble
www.medocvignoble.com
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Ouvert toute l’année
Voir les horaires d’ouverture

Bouger, jouer, s’amuser... profiter !  
Move, play, have fun...enjoy !

 Mini-Golf des Vins Chez Grapouille
Venez découvrir les aventures de Grapouille ! Il vous racontera son histoire par des fiches pédagogiques 
décrivant le travail d’élaboration du vin tout au long des 18 trous de ce mini-golf. Ses énigmes vous conduiront 
à une phrase mystère qui  débloquera une petite surprise pour les enfants et les + de 18 ans…
Come discover the adventures of Grapouille! He will tell you his story through educational sheets describing 
the work of making wine throughout the 18 holes of this mini-golf course. Its puzzles will lead you to a mystery 
sentence which will unlock a little surprise for children and those over 18…

Rue André Goulée - 33930 MONTALIVET
Tél. : +33 (0)7 57 45 78 55 

 @Mini-Golf des vins Chez Grapouille    @mini_golf_des_vins
www.minigolf-des-vins.fr
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 Château Pierre de Montignac
Sur cette propriété viticole et familiale, cinq chambres d’hôtes, deux gîtes et une aire de camping-car vous 
permettent de séjourner dans un calme absolu au milieu des vignes en AB. Jacuzzi et sauna à privatiser. 
Ouvert toute l’année. 
On this wine and family property, five guest rooms, two gîtes and a campervan area allow you to stay in absolute 
calm in the middle of the vineyards in AB. Jacuzzi and sauna to be privatized. 
Open all year. 

1 route de Montignac, 33340 CIVRAC EN MEDOC
Tél. : +33 (0)7 82 57 64 21 

 @chateauPierredeMontignacChambresdHotes    @chateaupierredemontignac www.pierredemontignac.com
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 Paintball Montalivet
En famille ou entre amis, découvrez le paintball en vacances avec un matériel adapté à la tranche d’âge de votre 
groupe. Vous évoluerez dans une aire de jeu incroyable à l’ombre des pins si caractéristiques de la région.
Boissons fraîches à disposition comprises dans les tarifs.
With family or friends, discover paintball on vacation with equipment adapted to the age group of your group.
You’ll play in an incredible playground in the shade of the region’s characteristic pine trees.
Soft drinks included in the price. Reservations required.

Rue André Goulée, 33930 VENDAYS MONTALIVET
Tél. : +33 (0)672021680 www.paintball-montalivet.com
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 L’Océan 2 - Restaurant  - Bar - Cocktails
L’Océan 2 vous accueille dans un cadre vintage avec une vue imprenable sur l’océan. Venez déguster une 
cuisine faite maison, élaborée à partir de produits frais et de saison en circuit court pour la plupart. Mer et terre.
Vous pouvez également déguster un cocktails, une bière, un jus frais... avec un coucher de soleil dont on se 
lasse jamais.
The Ocean 2 welcomes you in a vintage setting with a breathtaking view of the ocean. Come and taste homemade 
cuisine, made from fresh, seasonal products mostly from a short supply chain. Sea and land. You can also enjoy a 
cocktail, a beer, a fresh juice... with a sunset that you never get tired of.. 

27 boulevard du front de mer - 33930 VENDAYS MONTALIVET
Tél. : +33 (0)556099098 

 @l’océan2    @locean_2_montalivet #locovore#produitsdesaison#frontdemer

1

 Monta Surf School
MONTASURF SCHOOL vous accueille pour partager sa passion depuis 1999 à Montalivet (esplanade sud), et 
vous initier, vous faire progresser en toute sécurité pour des cours de surf, longboard, bodyboard. 
Un large choix de planches ,combinaisons et conseils avisés sont aussi à votre disposition.
MONTASURF SCHOOL welcomes you to share its passion since 1999 in Montalivet (esplanade south)
We’ll care and introce you in complete safety for surfing, longboarding and bodyboarding lessons. 
A wide choice of boards, wetsuits and expert advice are also at your disposal

Plage de Montalivet, esplanade sud - 33930 VENDAYS MONTALIVET
Tél. : +33 (0)681944590 

 @montasurfschool    @montasurf-school
www.montasurfschool.com
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 Château Laujac
Le vaste domaine de Laujac, au coeur du Médoc et monument classé historique, s’étend sur une superficie de 
450 hectares dont 90 hectares de vigne. Il englobe deux vignobles classés crus bourgeois en 1932 : celui de 
Laujac et Laffitte au coeur du village de Bégadan. Visite possible du lundi au vendredi : 10€/personnes - 45 min, 
dégustation de 2 vins + whisky. The vast Laujac estate, in the heart of the Médoc and listed historic monument, 
covers a total area of 450 hectares, including 90 hectares of vines. It includes two vineyards classified as crus 
bourgeois in 1932: Laujac and Laffitte. Visit and wine tasting Mondays to Fridays : 10€/persons. - Duration: 
45min, tasting of 2 wines + whisky. 

56, route de Laujac - 33340 BEGADAN
Tél. : +33 (0)5 56 41 50 12

 @domaineslaujac   @domaineslaujac
www.chateaulaujac.com

6

 Parc de l’Aventure

Venez faire la découverte d’un parc de loisirs dans une nature unique en gironde!
À 2 minutes de l’océan, des plages de Montalivet sur 5 hectares de forêt préservée,
Le Parc de L’Aventure Montalivet vous propose plusieurs activités de loisirs nature pour tous les âges...

Come and discover a leisure park in unique nature in Gironde!
2 minutes from the ocean, the beaches of Montalivet on 5 hectares of preserved forest,
The Parc de L’Aventure Montalivet offers several nature leisure activities for all ages...

7, rue André Goulée- 331930 MONTALIVET-LES-BAINS  
Tél. : +33 (0)5 56 09 07 88 / +33(0)6 80 70 94 88 / +33(0)6 76 37 07 31

www.parcdelaventure.com
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 Maison du Vin de Saint-Estèphe

Sur la place de l’église, La Maison du Vin vous invite pour un accueil personnalisé, vous conseille pour découvrir 
les vignobles et châteaux de l’appellation. Une dégustation gratuite des vins vous sera proposée. 
Du 01/07 au 31/08 ouvert du lundi au samedi de 10h à 19h. 
Du 01/04 au 30/06 et du 01/09 au 31/10 ouvert du lundi au vendredi de 10h à 18h, le samedi de 14h à 18h. 
Du 02/11 au 31/03 ouvert du lundi au vendredi de 10h à 17h. 
Fermé entre Noel et le 1er de l’an, Fermé les dimanches et jours fériés
Du 10/07 au 23/08, les mercredis et vendredis de 14h à 18h rencontres et dégustations gratuites avec 4 
vignerons.
- Boutique avec tous les vins de l’appellation au prix du château.Dégustation gratuite
On the church square, La Maison du Vin invites you for a personalized welcome, advises you to discover the 
vineyards and castles of the appellation. A free wine tasting will be offered.
From 01/07 to 31/08 open Monday to Saturday from 10 am to 7 pm.
From 01/04 to 30/06 and from 01/09 to 31/10 open Monday to Friday from 10 am. to 6 pm., Saturday from 2 pm to 6 pm.
From 02/11 to 31/03 open Monday to Friday from 10 a.m. to 5 p.m.
Closed between Christmas and New Year’s Day, Closed on Sundays and public holidays
Shop with all of the wines from the Saint-Estephe appellation at producer’s price. Free tasting. 
From July 10th to August 23th, Wednesdays and Fridays from 2pm to 6pm, meeting and free wine tasting with 
Saint-Estephe’s winegrowers.

Place de l’église - 33180 SAINT-ESTEPHE  
Tél. : +33 (0)5 56 59 30 59 

 @vinsdesaintestephe   @vinsdesaintestephe www.saint-estephe.fr
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 Cave Les Vignerons d’Uni-Médoc
Producteur de vin rouge et de rosé (nouveauté 2024 !). Dégustation et vente directe de nos vins dans 
notre boutique. Le petit plus : la visite du plus grand chai à barriques de l’AOC Médoc agrémentée 
d’un son & lumière. Accueil par les vignerons dimanches et jours fériés. Juillet & Aout : initiation à la 
dégustation avec Ingrid (sur inscription).
Producer of red wine and rosé (new for 2024!). Tasting and direct sale of our wines in our store. The little extra: 
a visit to the largest barrel cellar in the AOC Médoc, complete with sound & light. Welcome by winegrowers on 
Sundays and public holidays. July & August: introduction to tasting with Ingrid (registration required). 

14, route de Soulac - 33340 GAILLAN EN MEDOC
Tél. : +33 (0)5 56 41 03 12

 @Lesvigneronsdunimedoc   @lesvigneronsdunimedoc www.unimedoc.com

9

 Château Pierre de Montignac
Romain et Marie vous accueillent toute l’année sur cette propriété familiale de 35ha de vigne cultivée en 
Agriculture Biologique. Admirez le cuvier et son chai, barriques, foudres, cuves en béton et ovoïdes, le parc, 
jardin et le pigeonnier. Visites du lundi au samedi ; visite gratuite et dégustation de trois vins ou visite 
gourmande à 15e/personne sur réservation avec dégustation de six vins accompagnés d’un plateau de 
charcuterie/fromage et fruits de saison.  Romain and Marie welcome you all year round to this family property of 
35 hectares of vines cultivated in Organic Agriculture. Admire the vat room and its cellar, barrels, tuns, concrete 
and ovoid vats, the park, garden and the dovecote. Visits from Monday to Saturday; free visit and tasting of three 
wines or gourmet visit for 15€/person by reservation with tasting of six wines accompanied by a charcuterie/
cheese platter and seasonal fruits.
1 route de Montignac, 33340 CIVRAC EN MEDOC - Tél. : +33 (0)7 82 57 64 21

 @chateauPierredeMontignacChambresdHotes   @chateaupierredemontignac www.pierredemontignac.com

8

 SCEA Vignobles Cruchon et Fils
Visite et dégustation gratuites. L’équipe du Château Chantemerle vous accueil du lundi au samedi de 9h00 à
18h00, et le dimanche sur rendez-vous. Nous serions ravis de vous faire découvrir nos chais et vous faire 
plonger dans l’univers authentique et familial de notre domaine viticole suivie d’une dégustation de nos 
châteaux.
Free visit and tasting. The Château Chantemerle team welcomes you from Monday to Saturday from 9:00 a.m. to
6:00 p.m., and Sunday by appointment. We would be delighted to introduce you to our cellars and immerse you in 
the authentic and family world of our wine estate followed by a tasting of our châteaux.

2 route de Vendays - 33340 Gaillan-en-Médoc
Tél. : +33 (0)5 56 41 69 71

7

Espace dédié aux encarts de promotion en format « publi-rédactionnels »
Dedicated space for marketing inserts “editorial advertising”



 Château Finegrave
La plus petite propriété de l’appellation Saint Julien au milieu des grands crus classés.
Culture et élevage traditionnels en barriques effectués en famille ( 3e génération de viticulteurs).
Production confidentielle.
Visite et dégustation sur rendez-vous ( au 06 72 55 93 88).
The smallest vinyard of the Saint Julien appellation surounded by the prestigious Grands Crus Classés.
Traditional wine growing and ageing in Bordeaux barrels, perfformed by family members 3rd generation of wine 
makers Cinfidential production. Visit and tasting by appointment ( on 06 72 55 93 88)

1 La Mouline - 33250 St Julien Beychevelle
Tél. : +33 (0)6 72 55 93 88

www.finegrave.com
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Bégadan

Civrac-en-Médoc

Blaignan-Prignac

Ordonnac

Vertheuil

Saint-Sauveur

Cissac-Médoc

Jau-Dignac-et-Loirac

Queyrac

Hourtin

Carcans

Castelnau-de-Médoc

Moulis-en-Médoc

Le Porge

Saint-Héléne

Le Verdon-sur-Mer

Talais

Margaux

Lamarque

Saint-Seurin-de-Cadourne

Couquèques

Saint-Christoly-de-Médoc

Saint-Vivien-de-Médoc

Vensac

Valeyrac

Gaillan-Médoc

Saint-Germain-d’Esteuil

Vendays

MEDOC-VIGNOBLE

Port de By

Port de Lamena

Port de la Maréchale

Port de la Chapelle

Port Maritime
de Trompeloup

Port Pauillac-La-Fayette

Port de St Julien

BeychevellePort de Beychevelle

Listrac-Médoc
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Le Temple

Saumos

Salaunes

Le Porge 
Océan

Lacanau Océan

Carcans Plage

Hourtin Plage

Le Pin Sec

Arcins

Soussans

Avensan

Labarde

Macau

Ludon
Médoc

Parempuyre

Grayan-et-l’Hôpital

Le Pian-
Médoc

Arsac

St-Aubin-
de-Médoc

Le Taillan-
Médoc

St-Médard-en-Jalles

Haillan

Eysines

Le Gurp

L’Amélie
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Saint-Laurent-Médoc

Naujac-sur-Mer
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Soulac-sur-Mer

Montalivet-les-bains

Blanquefort
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Cussac-Fort-Médoc
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Lesparre-Médoc

legende

Patrimoine / Heritage

Petit port / Small port

Port de plaisance / possibilité de cabotage
      Marina / possibility of cabotage

Office de Tourisme / Tourist office

Voie ferrée / Railway

Commune / Town

Gare / Train Station

Suggestion de visites / Suggested visits

Sentier GR81 �Le Chemin d’Amadour�/ 
      GR81 trail “The Amadour Way”

Pistes Cyclables / Cycle paths 

Pistes VTT Pointe du Médoc / 
      Pointe du Médoc mountain bike trails

Piste Cyclables La Vélodyssée / 
      The Vélodyssée

Route des Château (D2) / Chateau road (D2)

Médoc-Vignoble / Médoc-Vignoble

Vendays-Montalivet / Vendays-Montalivet

CARTE du MEDOC� Communauté de Communes Médoc-Atlantique - Communauté de Communes Médoc-Coeur-de-Presqu’île

Document réalisé par  les o�ces de tourisme Médoc-Vignoble  
          et Vendays-Montalivet.

© Crédits photos : 
-O�ce de Tourisme Médoc-Vignoble

-O�ce de tourisme Vendays-Montalivet

-David Ramazeilles

-Laurent Wangermez

-Annonceurs et partenaires touristiques

Impression : Korus. 
 Papier certi�é PEFC. 
 Ne pas jeter sur la voie publique.

Blaye

Royan

Bac / Ferry

Port de Saint-Christoly

Saint-Yzans-de-Médoc

Carte schématisée L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.

Suggestions de visites de Caves Suggestions for cellar visitsEspace dédié aux encarts de promotion en format « publi-rédactionnels »
Dedicated space for marketing inserts “editorial advertising”

 Cave La Rose Pauillac
Au coeur de la ville, des chais traditionnels et authentiques, la Rose Pauillac vous accueille pour vous faire 
découvrir et déguster ses vins d’exception. Ouvert toute l’année du lundi au samedi (voir horaires sur 
le site internet). En juillet et août ouvert 7j/7. D’avril à septembre, visite de chais au concept original et 
unique avec l’Odyssée de la Rose.
In the heart of town, traditional and authentic cellars, La Rose Pauillac welcomes you all year around to show you 
and let you taste exceptional wines. Opened every day from Monday to Saturday (July/August 7/7). From April to 
September, immersive tour of the cellar with a sound and light show «l’Odyssée de la Rose». A unique and original 
concept tour, nowhere else in the world! 
44, rue du Maréchal Joffre - 33250 PAUILLAC 
Tél. : +33 (0)5 56 59 26 00 -  La Rose Pauillac    @larosepauillac www.larosepauillac.com
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 Château Léoville Poyferré
2d Grand Cru Classé en 1855. Approche technique et plaisir de la dégustation pour comprendre l’élaboration 
d’un vin d’excellence et apprécier le savoir-faire d’une équipe. Nouveauté : terrasse 12h-14h. Formules et 
réservations sur notre site. Boutique. Ouvert du lundi au samedi, sauf les jours fériés. Une équipe enthousiaste 
vous attend.
Behind the scenes of a 2nd Grand Cru Classé. Technical approach and tasting in order to understand the secrets of 
wine production and the know-how of our teams. New : Terrace 12h-14h.Various packages and bookings through 
our website. Shop. Open from Monday to Saturday, except holidays. An enthousiastic team awaits you. 
38, rue de Saint-Julien, 33250 SAINT-JULIEN-BEYCHEVELLE 
Tél : +33 (0)5 56 59 66 79

 @chateau.leoville.poyferre   @chateau_leovillepoyferre www.leoville-poyferre.fr
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 Château Balac
Entrez dans l’intimité d’une propriété familiale certifiée en agriculture biologique. Amélie et Lionel vous feront 
partager leur passion à travers la découverte du vignoble, la visite du chai et une dégustation de leurs vins. La 
très belle Chartreuse du 18ème siècle, inscrite aux Monuments Historiques, vous charmera par son élégance. 
Visite et Dégustation GRATUITE 7J/7
Enter the intimacy of a family property certified in organic farming. Amélie and Lionel will share their passion with 
you through the discovery of the vineyard, the visit to the cellar and a tasting of their wines. The beautiful 18th century 
Chartreuse, listed as a Historic Monument, will charm you with its elegance. FREE Visit and Tasting 7 days a week 

Route de Lesparre - 33112 SAINT-LAURENT-MEDOC
Tél. : +33 (0)6 16 10 37 08

 @Chateau BALAC    @Chateaubalac www.chateaubalac.com
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 Château Hourtin-Ducasse
Traitements des vignes avec des infusions, brebis landaises, nichoirs à mésanges bleues et chauves-souris... 
Envie de découvrir la nature du Haut-Médoc ? L’Apéro dans les Chais ou dans les Vignes pour les épicuriens, 
L’Ampélo pour déchiffrer le vin d’assemblage, Le Goûter riche de ses gourmandises, Pique-Nique dans les 
vignes… On partage nos convictions et nos vins.  À vous de choisir votre visite.
Vine treatments with infusions, Landes ewes, nesting boxes for blue tits and bats... Want to discover the nature of 
the Haut-Médoc? L’Apéro in the Chais or in the Fields for epicureans, L’Ampélo to decipher wine blends, The Goûter 
rich in delicacies, Picnic in the vines... We share our convictions and our wines. The tour’s choice is yours.

3, route de La Chatole - Lieu-dit Le Fournas - 33250 SAINT-SAUVEUR
Tél. : +33 (0)5 56 59 56 92 

 @hourtinducasse    @hourtinducasse            @chateau-hourtin-ducasse www.hourtin-ducasse.com
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 Château Grand Puy Ducasse
Seul château citadin en bordure de fleuve, le Château Grand-Puy Ducasse est un cru singulier dans la 
prestigieuse appellation Pauillac. Après 10 ans de réflexion à l’écriture du projet Renaissance,  
le Château Grand-Puy Ducasse ouvre ses portes au public pour la première fois de son histoire !
The only urban château on the riverbank, Château Grand-Puy Ducasse is a unique estate in the prestigious  
Pauillac appellation. After 10 years of thoughtful planning for the Renaissance project,  
Château Grand-Puy Ducasse opens its doors to the public for the first time in its history!

4 quai Antoine Ferchaud - 33250 PAUILLAC
Tél. : +33 (0)7 84 02 05 77

 @Chateau Grand Puy Ducasse    @Chateau Grand Puy Ducasse www.grandpuyducasse.fr
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 Château Julia
Vigneronne et propriétaire, je vous accueille sur rdv. Présentation du Médoc et de la propriété, visite du cuvier et 
du chai à barriques, dégustation de nos 3 vins en Aoc Haut-Médoc et Pauillac issus de nos 5 hectares de vignes. 
Visite-dégustation en français, 20 € /personne ; dégustation seule, 10 €/personne. Fermé les dimanches et 
jours fériés. 
Winegrower and owner, I welcome you by appointment. Presentation of the Médoc and the property, visit to the vat 
room and barrel cellar, tasting of our 3 Aoc Haut-Médoc and Pauillac wines from our 5 hectares of vines. Tour-tasting 
in French, €20/person; tasting only, €10/person. closed on Sundays and holidays.

5 route des Machines Sémignan - 33112 SAINT-LAURENT-MEDOC
Tél. : +33 (0)6 18 00 79 22

 @chateaujulia    @chateaujulia www.chateaujulia.fr

25

 Château Laffitte Carcasset
Venez découvrir le patrimoine exceptionnel du Château Laffitte Carcasset, situé au cœur de l’appellation Saint-
Estèphe. Nos expériences de visite et dégustation vous permettent de découvrir les secrets de notre terroir et de 
nos vins. Dégustation : 7€ / Visite & dégustation : 9€ - Best Of Wine Tourism 2024 : Hébergement à la propriété
Come discover the exceptional heritage of Château Laffitte Carcasset, located in the heart of the Saint-Estèphe 
appellation. Our visit and tasting experiences allow you to discover the secrets of our terroir and our wines.  
Tasting: €7 / Visit & tasting: €9 - Best Of Wine Tourism 2024: Accommodation at the property

Carcasset Lieu-dit - 33180 SAINT-ESTÈPHE 
Tél. : +33 (0)5 56 59 34 32

 @chateaulaffittecarcasset   @chateau_laffitte_carcasset www.laffittecarcasset.com
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 Château La Haye
Le Château la Haye s’inscrit dans une longue tradition viticole, puisque la construction du vignoble remonte à 
1557. L’histoire raconte qu’elle abrita les rendez-vous galants du roi Henri II et de Diane de Poitiers. La propriété 
vous accueille en Juillet / Août du Lundi au Samedi de 10h à 17h30. Le reste de l’année sur RDV.
Château la Haye is part of a long winegrowing tradition, since the construction of the vineyard dates back to 1557. 
History tells us that it was the meeting place of King Henri II and Diane de Poitiers. The property welcomes you in 
July and August from Monday to Saturday from 10am to 5:30pm. The rest of the year by appointment.

1 Rue Saint Afrique - 33180 SAINT-ESTEPHE
Tél. : +33 (0)5 56 59 32 18 / +33 (0)5 56 59 33 22

 @ChateauLaHayeStEstephe    @chateaulahaye1557
www.chateaulahaye.com
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 Château d’Osmond
Visite et dégustation gratuite du lundi au dimanche de 9h à 12h et de 14h30 à 18h.
A découvrir absolument ! Le propriétaire lui-même vous fera visiter ses chais, déguster 
ses vins et découvrir ses techniques de travail. Dans une ambiance conviviale
vous pourrez discuter avec Frédéric MORLIER  autour d’un verre de Haut-Médoc…
Free visit and tasting from Monday to Sunday from 9 a.m. to 12 p.m. and from 2:30 p.m. to 6 p.m.
Absolutely worth discovering! The owner himself will show you his cellars, taste  his wines and discover his working 
techniques. In a friendly atmosphere you can chat with Frédéric MORLIER over a glass of Haut-Médoc…

36 route des Gunes - 33250 CISSAC-MEDOC
Tél. : +33 (0)6 09 74 36 25

 @Chateaud’Osmond    @chateaudosmond3 www.chateaudosmond.com
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 Château Lilian Ladouys
En 2008, la famille Lorenzetti achète le Château Lilian Ladouys avec pour ambition de l’amener parmi les 
références de l’appellation. Les installations techniques ont été adaptées et remises en beauté par Jean-Michel 
Wilmotte. 2024 sera l’année de la certification à l’Agriculture Biologique.
In 2008, captivated by the estate, the Family Lorenzetti acquired Château Lilian Ladouys, determined to make it a 
reference for the entire appellation. The winery has been renovated by the famous architect Jean-Michel Wilmotte. 
2024 will be the year of the official certification in organic agriculture.

Blanquet - 33180 SAINT-ESTÈPHE 
Tél. : +33 (0)5 56 59 71 96

 @chateaulilianladouys   @chateaulilianladouys www.chateau-lilian-ladouys.com
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 Château Le Crock
Visitez un Cru Bourgeois Exceptionnel. Visite de la vigne au verre : réservation conseillée. Accent sur histoire 
et architecture : selon disponibilité. Chasse au Trésor. Jeu en extérieur. Parc et possibilité de pique-niquer. 
Boutique. Ouvert du lundi au samedi, en juillet et aout, sauf jours fériés. Une expérience ludique et conviviale 
vous attend.
« Cru Bourgeois Exceptionnel ». Visit « From the vine to the glass » : booking recommended. Focus on history and 
architecture : upon availability. Treasure hunt, outdoor games and picnics in the park. Shop. Open from Monday to 
Saturday in July and August, except holidays. Fun for the whole family in a unique setting.
1, rue Paul Amilhat, 33180 SAINT-ESTÈPHE 
Tél. : +33 (0)5 56 59 73 05

 @bienvenueaucrock   @chateaulecrock www.chateaulecrock.fr

17

 Château Tour Saint-Fort
Oenotourisme et Chambres d’Hôtes
Nous aurons le plaisir de vous faire découvrir notre style si particulier en vous proposant une visite et une 
dégustation de notre propriété.
Visite et/ou dégustation du lundi au vendredi de 10h à 13h et 14h à 17h. Le samedi sur rendez-vous.
Wine Tourism / Bed & Breakfast
We’ll be delighted to show you our distinctive style by tasting and visiting the winery. Wine tasting and visit from 
Monday to Friday : from 10 a.m to 1 p.m and from 2 p.m to 5 p.m. Saturday by appointment only.
Lieu-dit Laujac, 1 route de la Villotte – 33180 SAINT-ESTÈPHE 
Tél. : +33 (0)5 56 59 38 19 / +33 (0)6 99 37 99 79

 @ChateauTourSaintFort www.chateautoursaintfort.com
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 Château Croix du Trale Haut-Médoc/St-Estéphe
Exploitation familiale de 25 ha, vignerons indépendants, cru bourgeois avec une certification AREA 
(Agriculture Respectueuse de l’Environnement en Aquitaine) et HVE (Haute Valeur Environnemental), 
nous serons ravis de vous accueillir pour visiter et déguster gratuitement, sans RDV, tous les jours du 
lundi au sam. de 9h à 19h et le dim. de 9h à 17h.
This family-owner winery is home to 25 hectares of vineyards in Cru Bourgeois. The independant winemakers of 
the family will gladly welcome you with no appointment needed for a free visit of their property and winetasting 
from Monday to Saturday 9am -7pm and each Sunday from 9am to 5pm.

4, route du Trale - 33180 SAINT-SEURIN-DE-CADOURNE
Tél. : +33 (0)5 56 59 72 73

 @chateaucroixdutrale www.chateaucroixdutrale.com
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 Château Escot
Nous avons une propriété de 30 hectares située sur la commune de Lesparre-Médoc en AOC Médoc.
Notre terroir composé de graves, sables et argiles en fait un terroir d’exception pour nos Cabernet-
Sauvignon et nos Merlots. Nous produisons trois vins rouges, un vin rosé et un vin blanc que nous 
aimerions vous faire découvrir lors de votre visite !
We have a 30 hectare property located in the commune of Lesparre-Médoc in AOC Médoc. Our terroir composed of 
gravel, sand and clay makes it an exceptional terroir for our Cabernet-Sauvignon and our Merlots. We produce three 
red wines, a rosé wine and a white wine that we would like you to discover during your visit!
3, route de Plassan, 33340 LESPARRE-MÉDOC 
Tél. : +33 (0)5 56 41 06 92

 @CHATEAUESCOT   @chateau_escot www.chateau-escot.com
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 Domaine de La Pigotte
Bienvenue en baskets ou en claquettes. Plongez dans l’univers d’une famille de vigneron bio, avec des vignes 
au 5 cépages et un cuvier et chai du XIXe siècle, dans un écrin de verdure préservé. Dégustez des vins élevés en 
amphores et en barriques. Une immersion complète pour un Médoc pulpeux, fruité et énergique. Nous nous 
faisons une joie de vous y retrouver, réservez votre visite en téléphonant au 06 84 76 41 38. 
Welcome in sneakers or flip flops. Immerse yourself in the world of an organic winegrower family, with vines 
of 5 grape varieties and a 19th century vat room and cellar, in a preserved green setting. Taste wines aged in 
amphorae and barrels. A complete immersion for a pulpy, fruity and energetic Médoc. We look forward to seeing 
you there, book your visit by calling 06 84 76 41 38.

2 La Pigotte - 33340 BLAIGNAN-PRIGNAC - Tél. : +33 (0)6 84 76 41 38
 @lapigotte    @domaine_de_la_pigotte www.lapigotte.fr
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